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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.9017 – SK Capital Partners/Schenectady International Group)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2019/C 34/01)

W dniu 11 października 2018 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncen­
tracji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32018M9017. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.9214 – MUFG HD/Akamai/JV)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2019/C 34/02)

W dniu 17 stycznia 2019 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości publicz­
nej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32019M9214. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Kursy walutowe euro (1)

25 stycznia 2019 r.

(2019/C 34/03)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,1346

JPY Jen 124,72

DKK Korona duńska 7,4664

GBP Funt szterling 0,86580

SEK Korona szwedzka 10,2980

CHF Frank szwajcarski 1,1310

ISK Korona islandzka 135,90

NOK Korona norweska 9,7045

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 25,697

HUF Forint węgierski 318,26

PLN Złoty polski 4,2910

RON Lej rumuński 4,7688

TRY Lir turecki 5,9806

AUD Dolar australijski 1,5939

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,5107
HKD Dolar Hongkongu 8,9021
NZD Dolar nowozelandzki 1,6720
SGD Dolar singapurski 1,5392
KRW Won 1 270,87
ZAR Rand 15,4900
CNY Yuan renminbi 7,6699
HRK Kuna chorwacka 7,4315
IDR Rupia indonezyjska 15 980,84
MYR Ringgit malezyjski 4,6888
PHP Peso filipińskie 59,662
RUB Rubel rosyjski 75,0193
THB Bat tajlandzki 35,876
BRL Real 4,2737
MXN Peso meksykańskie 21,4546
INR Rupia indyjska 80,6340

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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Streszczenie decyzji Komisji Europejskiej w sprawie zezwoleń na wprowadzanie do obrotu lub 
na stosowanie substancji wymienionych w załączniku XIV do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych 

ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH)

(Opublikowane na podstawie art. 64 ust. 9 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 (1))

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2019/C 34/04)

Decyzje o udzieleniu zezwolenia

Odniesienie do 
decyzji (1)

Data wydania 
decyzji Nazwa substancji Posiadacz 

zezwolenia
Numer 

pozwolenia Zastosowanie objęte zezwoleniem
Data upływu 

okresu 
przeglądu

Uzasadnienie decyzji

C(2019) 169 21 stycznia 
2019 r.

1,2-dichloroetan

Nr WE: 203-458-1

Nr CAS: 107-06-2

ORGAPHARM, 
Rue du Moulin de 
la canne, 45300 
Pithiviers, Francja.

REACH/19/11/0 Zastosowanie 1,2-dichloroetanu jako 
rozpuszczalnika procesowego do pro­
dukcji farmaceutycznego składnika 
czynnego: octanu flekainidu.

22 listopada 
2024 r.

Zgodnie z art. 60 ust. 4 rozporządze­
nia (WE) nr 1907/2006 korzyści spo­
łeczno-ekonomiczne przeważają nad 
ryzykiem dla zdrowia człowieka 
wynikającym z zastosowania danej 
substancji oraz nie istnieją odpowied­
nie alternatywne substancje lub tech­
nologie, których zastosowanie jest 
wykonalne pod względem technicz­
nym i ekonomicznym.

REACH/19/11/1 Zastosowanie 1,2-dichloroetanu jako 
rozpuszczalnika procesowego do pro­
dukcji farmaceutycznego składnika 
czynnego: chlorowodorku nefopamu.

(1) Decyzja jest dostępna na stronie internetowej Komisji Europejskiej pod adresem: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about_pl.

(1) Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1.

28.1.2019
PL

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej
C 34/3

http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about_pl


INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Aktualizacja wykazu dokumentów pobytowych, o których mowa w art. 2 ust. 16 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących 

przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schengen) (1)

(2019/C 34/05)

Publikowany wykaz dokumentów pobytowych, o których mowa w art. 2 ust. 16 rozporządzenia Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) nr 2016/399 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących przepływ osób 
przez granice (kodeks graniczny Schengen) (2), opiera się na informacjach przekazanych Komisji przez państwa człon­
kowskie zgodnie z art. 39 kodeksu granicznego Schengen (tekst jednolity).

Oprócz niniejszej publikacji w Dzienniku Urzędowym, aktualizowane co miesiąc informacje dostępne są na stronie 
internetowej Dyrekcji Generalnej ds. Migracji i Spraw Wewnętrznych.

WŁOCHY

Informacje zastępujące informacje opublikowane w Dz.U. C 200 z 28.6.2014.

WYKAZ DOKUMENTÓW POBYTOWYCH WYDAWANYCH PRZEZ PAŃSTWA CZŁONKOWSKIE

1. Dokumenty pobytowe wydane zgodnie z jednolitym wzorem, określonym w zmienionym rozporządzeniu (WE) 
nr 1030/2002:

— Permessi di soggiorno con validità da tre mesi a un massimo di cinque anni, recanti l’indicazione dello specifico 
motivo del soggiorno

(Dokumenty pobytowe ważne od trzech miesięcy do pięciu lat, ze wskazaniem konkretnego powodu pobytu),

— Permessi di soggiorno con validità permanente

(Dokument pobytowy zezwalający na pobyt stały):

— Permesso di soggiorno Ue per soggiornanti di lungo periodo

(Dokument pobytowy zezwalający na długoterminowy pobyt w UE)

(zgodnie z dyrektywą 2003/109/WE),

— Permesso di soggiorno Ue per lungo soggiornanti „ex titolare Carta blu Ue”

(Dokument pobytowy zezwalający na długoterminowy pobyt w UE „dawny posiadacz niebieskiej karty UE”) 
(zgodnie z dyrektywą 2009/50/WE).

2. Permessi di soggiorno rilasciati su supporto cartaceo

Dokumenty pobytowe w formie papierowej:

— Permessi di soggiorno con validità massima di tre mesi, rilasciati per uno dei seguenti motivi:

— Gara sportiva,

— Missione.

(Dokumenty pobytowe ważne przez okres nie dłuższy niż trzy miesiące, wydane na podstawie jednego z nastę­
pujących powodów:

— Impreza sportowa,

— Misja),

— Carta di soggiorno con validità permanente

(Karta stałego pobytu)

(wydana zgodnie z dyrektywą 2003/109/WE dla rezydentów długoterminowychi równoważna z dokumentem 
zezwalającym na długoterminowy pobyt w UE),

(1) Zob. wykaz wcześniejszych publikacji zamieszczony na końcu niniejszej aktualizacji.
(2) Dz.U. L 77 z 23.3.2016, s. 1.
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— Carta di soggiorno per familiari di cittadini dell’UE, con validità fino a cinque anni oppure permanente

(Karty pobytu dla członków rodzin obywateli UE, z pięcioletnim lub nieograniczonym okresem ważności) (zgod­
nie z dyrektywą 2004/38/WE).

Dnia 15 października 2013 r. Włochy przyjęły nowy wzór dokumentu pobytowego w formie papierowej w celu 
zastąpienia wzoru dokumentu będącego w użyciu.

— Carta di soggiorno di familiare di un cittadino dell’Unione, adottato a partire dal 23 marzo 2015, rilasciato in 
attuazione della Direttiva 2004/38/CE

(Karta pobytu dla członków rodzin obywateli UE stosowana od dnia 23 marca 2015 r., wydawana na podstawie 
dyrektywy 2004/38/WE).

Dokumenty pobytowe wydane przed wejściem w życie nowych wzorów pozostają ważne do terminu ich ważności lub 
do ich zastąpienia.
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